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SCENA PRIMA.

ESTEBNO DEL CIECO.

All’akarsi áella tenda oioJtsi grida fragoroee di plau­
so , e prolimgato batlcr di palme.

% a^ivm  carmi!... -  Qiianta ne dcsta,
L ’ esÜDlo p re n c e , q u a n ta  p ie tá ! . . .

(momenii di siletiM. Succede un biebiglio crescmte 
che degenesa in tumulto ed in urli tpavenlevoli.) 
Esci dal circo... Troppo é funesta 
(Jui tua presenza!... Esci... Esci... Va.

SCENA II.
ALCANDRO, uscendo dal Circo nel massimo düordíne’

e furente di sdegno, IPPIA dall’opposto lato.

Ipp....... Che awcnne? (‘) Ah! quelle grida
(•) (le labbra convulse di Ale. gl’impediscono l'wo dcUa fa- 

vello.

Al
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parte primera.

U i '

?n(e

ESCENA PRIMERA.

alzarse ei teUm óyense gritos eslrepilom de aplauso y  
prolongadas palmadas.

VOCES DESDE EL OBCO.

Versosdivinos!....Cnánlapiedad inspira el muerto prín­
cipe' ... ('Momentos de silencio— Síguese un murmullo qw  
i^ecevo^ arados y concluye con unlumuUo y espantos 

ía l fuera, fuera del circo Aquí es demasiado 
funesta tu presencia!....Vete! vete.

me’

;/a-

ESCENA U.

Alcandro saliendo del circo en el nuis completo desárden y 
despechado. Ippias por el lapo opuesto.

Jpp. Qué ha sucedido ? (la presencia de Alcandro le mbat^a 
d  uso de í« potobm; Ah! De qué haa provenido «sos
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Ale

Jpp
Áte.

Procellose, lonanii,
Al par clie i flutli dell Egeo sdegnato,
Onde scoppiár?

Se l'ira
Le parole non vicia, odi.-Ben sai 
Che splendidi qual or d'Olimpia mai 
Non furo i Indi, eiie di Grecia lulta 
E sol!, e duci, e sacerdoti, e regí 
Qiii s’adunar : conlesa 
É r  apoilinea fronda 
Oggi: raesta elegía SaíTo sciogliendo 
D’Anligono il tremendo 
Falo narró, che ad obbliar 1’ infida 
Temisto, il fatal sallo 
Di Leucade spicava, ed ebbe lomba 
L’inesorato mar. Barbare, disse 
Ella, qud 'rilo, e di quel rilo i sacri 
Ministri vitupero 
Di Grecia ! Ecco al suo detto 
Fean le comraosse lurbe, e me di Febo 
Leucadio sacerdole... Alii! parlo, o tácelo?
Me dal Circo... scacciar! (fremendo si copre 

il viso d’ambo te moni) 
D’ orrore agghlaceio') 

(gualando minaccioso verso ü  Circo) 
Trema, proterva SaíTo....
Guia tullo r  odio mío ti sta sul capo!...
Eppur come la vidi,
Ippia, no, d’abborrirla ¡o non previdi! (le di lui 

sembianze perdono ¡c Iracce delta eolem, il suo tono i  calmo, 
Di sua vocc il suon giungea mapassionato) 

Dolce alT alma e conosciuto!
Come in sogno mi parea 
Quel semblante aver veduto!
E che palpito mi scosse,
Quale aflelto mi commosse,
Né puó dir linguaggio umano,
Né pensiero inlendcr puó.

Ah d’ amarla iin senso arcano,
Una forza il cor provó!

Ak
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grilos tremebundos, esos clamores atronadores como 
las irritadas olas delEgeo?

Ak. Oye, si es que la ira no me impide repetírtelo—Bien 
sabes que jamás los juegos olímpicos fueron mas brillan­
tes que ahora, y que aqui se han juntado todos los cau­
dillos, sacerdotes y reyes de la Grecia entera: todos se 
disputaban el divino laurel: prorrumpiendo Safo en una 
triste elegía, narró el funesto suceso de Aniígono que 
para olvidar á la infiel Temisto, eligió el mar por tum­
ba precipitándose en él desesperado. ¡Oh rito bárbaro, 
csdainó, y bárbaros también sus sagrados ministros vi­
tuperio de la Grecia! A estas palabras se exasperó el 
pueblo, y á mí que soy en Leucades sacerdote de Fe-
bo....Ah! no sé proseguir!...me arrojaron del circo!......
(Cúln'ese airado el semblante con ambas manos.)

/pp. Estoy helado de horror!
Ale. Itfirando al circco con semblante amenasador.) Tiembla, 

pobre Safo....Ya se precipita sobre tu cabeza todo el pe­
so de mi venganza...Sin embargo, Ippias, cuando yo la 
vi por primera vez estaba muy lejos de aborrecerla! {Su 
semblante pierde la espresion de enojo, y el tono de sus pa­
labras aunque apasionado, indica la ealma.) El_ sonido 
argentino de su voz llegaba con dulzura hasta mi alma: 
parecíame haber visto aquel semblante como en un sueño, 
y ni la lengua humana ni el humano pensamiento pue­
den esplicar el género de sensación que conmovió mi 
pecho. Ah! mi corazón se sintió irresistiblemente sub­
yugado y forzado á amarla!
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VoCI I*AL Cinco.

VaiiW) iiriniier Grecia,
Onor di Mitilene,
Labbro d’ araore, e décima 
Tu sei ira le Camene,
Per te sonase V omlira 
D’ un vcndicato re.

....... (acceso di rabbin)
Piü fiera la memoria 
Dell’ oula mia ridesia.

jpp....... Me pur, me puré ingombr.a
L’ ira che bolle m te'

iir Un’ Erinni airoce, orrenda
'  ....... Le suc fiamme in cor mi vibra...

Non lio vena, non ho libra 
Che non arda di furor.

Ah! non fia che Grecia mlenaa 
11 mío senrno a lungo inulto...
S an g u in o so  fu  V in su lto .
La vendetta fia maggior.

i„„ Simuliam... pngnaleocculto
....... Piú securo scende al cor.

Faon q u i ' '‘'lg '^-j;,i,3„w anleliasculu
....... i ;  ira gelosa!... Ti ritraggi. (Jppta

SCEN.  ̂ 111- 

FAONE c delta

É d’ uopo,
....... 1)' uopo é spezzar questa catena... Amorc

D’ amor si nudre. Safio
Me tradisce, o non cura. /aeanzantíoíí;

Ale....... Faone? '
Fao....... Alcandro.... j,¡ ^ube oscura

....... VestUa é la tua fronte! in essa io scerno
La tempesta del cor.... ma pm 
É un altro cor del Wo! Me svenluraU».

Ale. I 
CÓlí 
des
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VOCES DESDE Kl- ClflCO.

S o s “ c e ñ io s  q u e  e ^ a l a  tu  am o ro so  lab .o .

) Í.S'»; voces proclaman mi injuria y mi
^ 'c ó le ra .7 ^ u  <¡c ira.) La memoria de mi atrenfa se

despierta de nuevo ameiiazadma.

¡pp. A mi lambienme abrasa el pecho la jusua ira que
arde en el luyo. ,qi,ra sus Uamas conlra

I to tu r ia  « » .  f i t a  ,u e  no en-
m  corazón.... n" la Grecia repetir por£ 5  u íu ísa I mas sangriento aun sera el castigo.

g o lp e  mas certero. Aquí HCoalao .

^Ic. Los celos están esculpidos en su rostro, lletirate. rFo«r 
Ippm.)

ESCEEA III.

El mismo; F40A'.

A k  Faon? (Adelanlándoie.)
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10 Ebbi duc liglie, una mi lolsc acerbo 
Destín, tu condannasti 
A gemer l'a llra  !

Fao ... Ma di, trovasli
Nella vaga di Lesbo le innocenti 
Sue grazie, la sua fe?

.....  (Con dura mano
TS teníala mía piaga!..)

jllc.....  (Joal fascino, costei, qual arte maga
Usó, che ate  nasconde
Ció che di Grecia é manifestó al guardo?

Fao.....  Che dir vuoi tu?
^ I f .......  Suir orme

Di Saffo, a che le grecbe 
cuta percorre Alceo?

Fao.....  Fors’ e g l '- -  .  .
Ale....... Amato

L’ ama.
Fao.....  Oh furor! .

....... Di sprezxo armar ti d<n.
Fao...... Si.
Ale.......  L’ indegna fuggir.
Fao.....  sc'nP!;';-
Ale ....

■Verrai: d’ Alfeo sul margo, all’ aér cieeo 
Raggíungimi t aífrettar dclla parienza 
Gli apparecchi degg' io.

Pan Vanne.
A k ." .Z  “ “

Nel luo proposto?...
Fao .. gon io_ (porgendogli la desírn)

....... ‘ ’r  aspelto. (Non tradirmi, o sorle.) fparte)

SCENA IV.

SAFFO dal Circo, e deíii.

Saf..... A che, Faon, del circo
E dal mío fianco allonlanarli?

Gao.....  Alirui

mil 
ia oí

Faon. 
Ale. B 

cení

Faon.

Faon
Ale.

Fao
Ale.
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Film. [Con dura mano vuelre á abrir mi Haga!-)

Grecia? , . , -
Faon. Qué quieres de«r ron eso. ^ ¿^ ,5
ylíf. No Viste acaso a Alceo según nuestras ciudades?

Faort. Ser.*i posible?—
^íf. Es amado y la ama.

Faon. Oh furor! .loctirecio’^íc. No debieras tú armarte de desprecio.
Fíiwi- Sí. ,
Ale. Huye de esa indigna.
Faon. 'i por siempre.  ̂ .micblas de la noche me en-

vos e n .,...n «  0 dispon»

la partida.

í r t u i d á d o  : ten f.i-meza en tu propósilo!...

Fnon. Yo te lo aseguro.
.«c. AM K.spo,..(Oh .u c r i.n .n .0  aPondones!) (5.,.^™- 

se riándoíí la mano,)

escena  IV.

S-1FO, salírmío dcl circo: F.40.A •

Safo. Por qué, Faon, le separaste del circo y de mi lado?

Foou. Me fue preciso ceder á otro mi lugar; y ademas n
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Saf..

i7ao-

6'a/. •

Ceder fu d’ uopo il loco; e non credei 
Che raagiante di gloria, e circondata _ 
Di quanli ha Grecia piü sublimi ingt^nj. 
Sallo un pensier volgesse 
fúV oscuro Faon.

De’ miel pensicri
II primo ognor tu fostí, e da te lunge 
Ombra di beite a queslo cor non giuiigc. 

Quando il mió wildo genio 
1 vani al ciel discioglie,
E quasi nume eiereo 
Apeno il ciel m' accoglic,
Par che le stelle innumen 
Scorra con pié repente,
Che intorno a me rifulgano 
I ral del solé ardenle...
Eppur fra le delizle 
Di che s’ ahella il cielo 
Paga non é quest anima, 
Riedcre in leri'a anelo...
Ali! perché in térra vivere 
Posso d’ amor con tcl 

A mitigar le sinanie
De’ giusil miei sospetti, 
Giammai non fu penaría 
In le di scaltri delti!
Ma non bastare a tergere 
Le machie di tua fede;
Ma tutti i greci giovam 
Aver ti piaeque al piede.
A seduttori applausi 
Facile oreccliio intendi,
D' ambiziosa gloria 
Pili che d’ amor t’ accendi.... 
Di quell’ amor che férvido 
Ardea solíanlo in m e!

Ardea, tu dici! Un palpito.
Crudele in me si é destoL... 
Parla, rirauovi un dubbio 
Troppo al mió cor funesto.

M’ ami?

Safo.

Ffli
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s . , . .  1 .1 . . .  .id .
;  lejos do 11 n .  . .  d te o m  por tos oléieos

i ' ¿ r f v e r s , i t o s j ¿ . - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^

puedo \ivir á lu lado!

r.™ , Psr. » .too . >» d S o S Í
i r e r r & o  c u «
fe ; te lisonjea ver a tus pies a l |  seductores,
ciá: prestas fácilmente d  oído a
y nta's que el amor Í j S n m  I  inestio-
inalu corazón... ai, mas «jucuu* 
guible que solo yo alimentaba.

alma: di si me amas.
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Saf..

Tu pria rispondiuii:
Lo merti ancor?

S’ ¡o il merlo!..

SCEN.\ V.

Una moUÜudine bi giosani, e delli.

Coro.....  Al Circo rie<U ; i giudici
Ti decreiaro il serlo.

£ « .....  Alceo la chioma cingerli
Vuoi della fronda el siesso.

Saf..... Alceo!... T ámbito lauro?
Ah! dalla gioja oppresso 
U cor mi manca!

Fao..,.. fOb rabbia!...)
S a f .....  Andiam... (incammimndosi quasi dimentica

Faon, miscgui... diFame)
Fao.....  S^uirti? <t É quale ingiuria, (prorompendo)

uDir ü poss’ io, clie adcgui 
«Tanta inipudeuza?

Saf..... '>Ah!...
Fao.....  itScostaü...

«Vanne al rival, l’ aíTrelta.
«Quel cor che sprczzo e abbomino 
uSia tullo suo... Vendetta 
«Dai numi avró!

Saf..... «Deh! placali...
«Rival non hai... m’ ascolla...

Fao.....  i-Taci... (sempre piá furente)
Coro.... «Mapria...
Fao.....  «Lasciatemi...

uOmai la benda é sciolla!....
«La térra, il ciel... 1’ atento 
»Me ratlener non puó.

Addio tremendo, eterno 
Faou ti dice!

Saf..... Ah! no...
Fao.....  Qual io t ' abborro, o pérfida,

Ti abborrano gli Del...
Quando sapró che misera 
OUre ogni dir tu sei,

Faon. 1 

Safo. C

Coro. I 
judie 

LU. El 
prop 

Safo. A 
cora

Fam. 
Safo. 1 

Faor 
Faon. ' 

na d'

> Safo, i 
Faon. 

solar 
Los I

Safo. 1

Faon.
Coro.
Faon.

cielo
eteri

Safo.
Faon.

aboi
mas
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lo
Fam. Respóndeme primero: ¿lo mereces?

Safo. Cruel! Si lo merezco!!...

ESCEN.\ V.

Los mismos: una multitud de jóvenes.

Coro. Ven, Safo, volvamos al circo: los jueces te han ad­
judicado la corona.

Lis. El mismo Alceo quiere ceñirte la sien con ella por su 
propia mano.

Safo. Alceo!... el deseado laurel!... Ah! el júbilo ahoga mi 
I corazón!

Faon. (Qué despecho!...}
Safo. Vamos... («líamínátidose ai «reo íín curarse apenas de 

Faon.)Faon, sígueme...
Faon. Yo seguirte!... Qué injuria podré hacerle que sea dig­

na de tu impudencia! (Enfurecido.)

> Safo. Ah!...
Faon. Déjame... Vete con mi rival, no te detengas. Sea ya 

solamente suyo tu corazón que desprecio y abomino... 
Los dioses cuidaran de vengarme!

Safo. Ah! cálmale: tú no tienes rival...óyeme...

Faon. Calla... (Cada vez mas enfurecido.)
Coro. Vamos primero...
Faon. Dejadme... ya cayó la venda de mis ojos!... Tierra, 

cielo y averno son impotentes á detenerme. Oye un adiós 
eterno y tremendo!.!.

Safo. Oh! jamás!...
Faon. Aborrézcante los dioses, ob pérfida, cual Faon te 

aborrece... Cuando llegue á mi noticia que eres el ser 
mas desgraciado de la tierra, que tu suerte es horrenda,
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Clie orreiida é la lua sorle.
Che la lua vita é morie,
PalpUeró di giubllo,
Felice allor saró 1

Saf..... Ebben, discbiudi, ó bárbaro,
A. cruda gioja il seno :
Furo i luoi voli orribili,
Conipiuti furo appieno!
II cor di legia.pB'ivo...
Solo agli alfaimi é vivo...
Di quel ch’ io son piü núsera 
Farmi alcun Diononpuó!

Coro.... lUtoriia in te, raramentaii 
Che volgo lu non sei.
Che speme della Grecia 
Devi le stessa a lei!
\ieni, il luo crin coverlo 
Sia dell’ cierno serlo...
Un fero cor dimeniica,
Spreziatchi|lc sprezwi.

(Safio mlla massima tÚsperazione si aovinghia alie ginocchui 
di Faone, ma quesli la resping¿¡, e parle rapidamcnle.)

CALA IL SIPAIUO.

i r
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171 i
«jue lu vida es una continua muerte, entonces yo palpi­
taré de júbilo y seré feliz!

Safo. Pues bien, bárbaro , abre ya tu pecho á tu insana 
alegría: tus liorribles votos serán plenamente satisfechos: 
violentamente separado del tuyo, ya solo vive mi corazón 
para el afan y el tormento... Ño pueden hacerme los dio­
ses mas desventurada de lo que ya soy!

Coro. Vuelvo en t i , recuerda que eres la esperanza de la 
Grecia, y que solo ala gloria debes consagrarte! Ven á co- 
ilirla inmortal corona que te está reservada... Olvida ese 
corazón altivo y cruel; desprecia al que te despreció. 

{Safo, entregada á la dctesperacion, le arroja á lot picf de 
Faon. y aln-aiaius rodillas; pero él la rechaza, y parte- 
precipiladamenle.)

CAE EL TELON.
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.-.JCJ.'IUt.í’ :

I J a r t f  0ecíml>a.1.E: iv o z z e : b i  f a o i ^̂ e .

SCENA PRIMA.
ApparlamenU di Álcandro. annessi al tempio di Apollo: 

logge ín fondo, da oui scorgesi parle delta spiaggia di 
Zeucade.

CLIAÍENJ!, circondala dalle tue ancelle, intmlea fregiarla 
degli arredi nusialL BIRCE.

D m cE, An c elle .

Al crin le cingele la rosea corona.
La fulgida zona -  ciiigeiele al son. 

Esulta, Clinicnc; sel vaga, set bella 
Qual virida slella, -in  cielo seren. 

CU.... Mercó, dilcitc ancelle; a li: vorrei farvi 
Líete come son io ; ramenio ancora 
Quanla pielá di me vi strinse, allora 
Clic r  amato Faon daqueslo lido 
Fuggiva, c parve... ma sol parve, infido. 

Ah! con lui mi fu rapita 
Ogni gioja cd ogni benc...
All’ idea di tanie pene 
L’ alma mia rifugge ancor!

Era un planto la mia vita,
Di lamenü U ciel stancava,
Ogni giorno che spuntava 
Era un giorno di dolor.

Apa-,
lerUi
Jjnu
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Parte &e$\mM,

liA Si B O D A !» D B  FA O IV .

ESCENA PRIMERA.

Apartamentos de Akandro contiguos al templo de Apolo: ga­
lería en el fondo por donde se descubre parte de la plaea de 
Lcueades. Climmcs, rodeada de sus esclavas ocupadas en a»'- 

reylar sus galas nupciales— üiree.

J)irce—Esclavas.

Cefiid su frente con corona de frescas rosas, y con ú- 
gida cintura su seno delicado. Gózale en lu licnnosura, 
dichos.1 Giimenes: tu belleza brilla hoy como vivida es­
trella en cielo sereno.

Ciím. Gracias, queridas mias; quisiera yo inspiraros tod.a 
mi alegria; aun recuerdo con dulzura cuanto os conipa- 
decisieis de mi cuando mi amado Faon dejó huyendo es­
tas riberas, pareciendo infiel á los juramentos que me ha­
lda hecho. Ah! Cuando él me dejó me abandonaron tam­
bién toda dicha y toda esperanza....Aun mi alma temo 
acercarse al recuerdo de tamas penas! Mi vida era solo 
llamo, mis lamentos llegaron á cansar .al mismo cielo: 
cada dia qtie despuntaba, era para mí un día de dolor.
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Dir. Anc.. Lascia per semper, ha! lasóla 

ün sorvenir d’ ambascia: 
Amore il lesbio giovane 
Ti ricondusse al pié 

É ver!.,.

•D

CU........ C
LDir. Atk.. GF incensi fiimano

Sull’ are giá per te. c
Cii. (Con trasporto vivissimo d amore e di qiubilo)

11 cor non basta a roggere
La piena del diletto!...

Vír. Anc.

Mi sentó ad ogni palpito 
Novclla gioja in petto... 
Labbro terreno esprimere 
Mal puó lo stato mío... 
Non lia r  Olimpo un Dio 
Felice al par di me! 

ün sogno di letizia 
La vita fla per te.

SCENA II.

IJSIMACO c delíe, quindi SÁFPO.

Dir....... ünostranier!
........  Che vuüi? [a lisimaco, fermalosi
........  _ Lonna infeiice sul Imilare)

Segue 1 miel passi, e favellar desia 
Col Sacerdote.

....... Inollri.̂  ̂ (Sa/fo ad un venno di Lü.
, Llungeil padre; iiavansa)

L i, col niio sposo, ai nuiiii ofifre la sacra 
Vittima, che precede 
II rito nuzial.

•S'V-........ _ M’odibrev'ora. (ad un segmdi CU.
II Dio che qui si adora Dir. é le ancelle si rilirano) 
Sconsigliata oliraggiai, la sua vendetta 
Itugge sul capo mió... d’ oilbrle e voti 
A placarlo io traca: m’ implora all' uopo 
II genitor propizio.

Ch'........ Ah! si... lebraccia
Come á suora io ti schiudo...
Come alia suora che il destín mi tolse.

Saf........Moría?
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Dirc. Esel. Ah! Olvida para siempre un i'ecuerdo .tan do­

loroso; el amor trajo ya otra vez al jóveu lesbio á tus 
pies.

Clim. Es cierto!....
Dir. Escl. Ya humean los inciensos por ü  sobre las aras.

Cíím. (Con peAcmmíúímo arrebato de amor y de júbilo.) Mi 
coraron puede apenas soportar un deleite tan colmado!... 
Con cada palpitación aumenta el placer que me inunda 
el pecho... No es dado áhumano lábio espresar mi ven­
turoso estado...no hay en todo el Olimpo un Dios tau 
feliz como yo!

Dirc. Escl. Sea para ti la vida un sueño de delicias.

ESCENA 11.

Lisimaco y las mismas.—Después Safo.

Dir. Un estrangero! , , , i
Cíím. Qué buscas? [ó Lisimaco que se detiene en el umfiral.)
Lis. Una muger desgraciada sigue mi huella y desea hablar 

con el sacerdote.

Clim Que entre. [Safo se adelanta á una señal que la ha­
ce Lisimaco.) Mi padre acaba do dejar esta esuncia: el 
y mi esposo han ido á ofrecer á los númenes la sagra­
da victima que debe preceder al rilo nupcial.

Safo Oyeme un instante, [ú una señal de Climenes se re­
tiran Dircey las esclavas.) Yo inconsiderada he ultrajado 
al Dios que aqui se adora, y su venganza amaga sobre 
mi cabeza....Vengo ¡t aplacarlo con votos y ofrendas, y 
á implorar el benéfico ausilio de tu padre.

Cítm. Ab! sí.... le abro los brazos como á una hermana... 
como á la hermana que me arrebató el destino.

Safo. Murió?
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La prora volse 
Alie sponde di Samo ,
Ivi chíamaio il genitor da pompe.
Divine, la fanciulla
Seco adduceva... Impoiuosi veiili

NA !.o assalir ira le Cicladi, e percossa IP La nave ad una rape, |  
Ei so! campo da mono!

í
Saf.... Colpi la sunra tua funesta sorte!

Pur men funesta delta mia! .
CU..... „ T’ appelli? 1
Saf.... ... Sallo. '
CU..... Tu Saffo! 1
Saf........ Che ire lunc intere, (con abbandono doloroso) ■

t írt ün ingrato cercando,
Scorse la Grecia invan di riva in riva... 
Che alia speranza é mona, al dolor viva!

fÍt CU..... .. .Alii crudo falto!...alii misera!...
Saf.... .. Tu sei commosa!r CU..... .. Oh quanto!
Saf.... Sentó 1’ acerbo strazio ¡» 

Calinargi a le d’ accanto!...
La lúa pioiade c balsamo 
Al luio trafiUo cor!

CU........ SaíTo...
Saf......  Climene...
CU........  Abbraccianii...
Saf....... Vivo un islante ancor! (restaño inlunghi

amplessi locche entrambe da vivo, lenerissimo seníimento.) 
o 2 Di quai soavi lagrime

Aspesa é la mia gota!
Qiial mi ricerca 1’ anima 
Dolce potenza ignota?...
Snmiglia una speranza...
L’ umana gioja avanza...
Par che involato bene 
Amico Iddio mi renda:
Par che ü mió core intenda 
I mofi del tuo cor'

SCENA m .
ANCELLE e delle.

Anc.......  Corri all’ altar, Climene;
Ti chiede i! genitor.

Cscs
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Clim Mí padre se embarcó para ir á Sainos á celebrar 

unas íieslüs sagradas, y conducía á su hija consigo.... 
Su víenio furioso ijue se levanto al atravesar las Ci­
cladas impelió la-nave, y destrozándola conu-a una roca 
solo él pudo escaparse do la muerte!

Safo. Funesta fue la suerte de tu pobre hermana....Pero 
aun es mas funesta la inia!...

Cííin. Cuál es tu nombre?
Safo. Safo.
Safo. Sí, («m doloroso abandono) la que buscando por tres

noches enteras .á un hombre ingrato va recorriendo to­
das las playas d e  la  Grecia, muerta ya a ja  esperanza, y 
solo viva al sufrimiento!

Clim. Hado funesto!....desgraciada!...
Safo. Te conmueve mi dolor?

^afo' A tu*lado siento calmarse mi infortunio! Tu piedad 
es un bálsamo para mi traspasado corazón!

Clim. Safo! ••
Safo, Clímenes.
Clílit AljrúzAmCi. • •
Safo Aun me es dado vivir un instante! [quedan por algún 

Ikmpo abrazadas, penetradas ambas por un tierno y v m

i  2. Oué dulces lágrimas corren por mimegilla! Una tuei- 
za desconocida reanima mi alma!...parece una esperan­
za....Sobrepuja á toda humana dicha...parece que los
dioses benignos me vuelven un bien perdido....mi cora­
zón comprende todos los movimientos del tuyo:

ESCENA III. 

lo s esclavas y las jjiistnuí.

£sc!. Corre al altar, Clímenes; tu padre te espera.
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cu........ Ali! vado... E lu?...
Stif....... Del gtíDío

Me la sciniilla invcslc:
Vorrei disciorre un auspiee 
Cauto... ina rozza veste 
Mal si conviene a spiendida 
Pompa di nozze.

........ O donne,
Era veli miel piíi candidi,' 
l'’ra le piú elette gonne 
Scelga, e s’ adoriii 1' ospite;
Quindi sia tralla a me.

lo precedo al lempio. (a Sa/fo]
*0/....... '  ori'o a gioir con le. (con acento animalissimo)

Qual io felice esser vorrei,
Te si felice rendan gli Dei:
Volger di lempo niai non oscuri 
Del tno consorte la bella fe;

Mai d’ altea donna 1’ amor non curi,
Fino alia lomba anii sol te.

vi»........ T’ allrella, vieiii al fiaiico mió;
Ayrii il delubro iin alteo Dio.
Mi dona il cielo piñ che brainai:
 ̂Saro l'iya poco dell’ are al pié;

L’ inno di nozze tu sciogliorai...
Ah! fia 1’ Olimpo sebiuso per me!

•Anc....... T’ aspeíla Imene, amor t' aspecla;
11 passü aíri'cUa - dcIl’ are al pié.

(Ale nc ancelle cnnducono Saffb, le alíre sieguono CU. per
opposto lalot 

SCENA IV. '
Interno del gran templo di Leucade. I  gradini dcU'altare 

che arde innan:i ad «n simulacro d’IM ENEO, sano 
sparsi di fioii.

La calca del popoh e immensa: i  sacri minislri circmdano 
Vara, dappresso ai guaii son locati i  citarisli e gli allri suo- 
natori. in tulla la pompa de'loro sfarzosi vcslmmli- 
quindi si avanza ALCANDRO dai penetran, segiálo da 
FAONE e dai Neocori; finalmenle CLIMENE fra la 
schiera dei congiunti e delle sue ancelle.

GLI uouun.
Le celre, le tibie confondano i suoni,
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Cliin. Ah! VOV....V lú? . . .
Safo La centella del genio me inspira; quisiera entonar 

un canto profélicu... pero mi liumilde vestidura contrasta 
demasiado con la pompa espléndida de estas nupcias.

Cfíw. Esclavas, elegid mis mas blancos y finos velos, 
mis mas ricas vestiduras, y ofrecédselas a mi huéspeda.
Bespues la conduciréis á mi presencia. \  o te esporo en el
templo (á Silfo.)

Safo AIU\ iré i  ser feliz en tu compañía (con acento muy 
animado.) Hágante los Dioses tan afortunada como yo qui­
siera serió, v nunca el curso de los años oscurezca la fe de 
tu consorteno busque jamás el amor de otra muger nin­
guna , y ámete .á tí sola hasta la tumba.

CHm. Apresúrate á venir á mi lado; el templo recibirá á
otro núineu mas. Concediéronme los cielos mas de lo que
vo deseaba; cii breve estaré al pie del a ra ; tu entonaras ü  
iiimno nupcial, y para mí se abrirá el Olimpo!

Escl. himeneo te espera, el amor te espera ¡acelera 
el paso para llegar al ara. {Ahjums esdavas conducen a 
Safo: líw demas siyuen á Climenes por el lado coníraTio.)

ESCENA IV.

Interior del oran templo de Lcucaies, Ante el simulaos ó 
estatua de JÍímenco habrá un altar sobre el cual ardera una 
llama v cuyas gradas estarán cubiertas de flores. Oran gen­
tío Sacerdotes en torno del ara acompañados de citarutas y
otros músicos . cubiertos de pomiMsas vestiduras: adelantase
después Alcandro seguido de Faon y  de los neocoros, y final- 

mente Climcnes en medio de sus parientes y esclavas.

UOUBnES.

Confundan laudes y clarines sus sonidos, y únase á ellos
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A loro dei limpani s’ aggiunga il fragor:

Di gnda festive il ícmpio risuoni,
Aitesü ogni labbro la gioja del cor.

l E  DOSNE.

Air ara t’ appresla, o giovine sposa,
Regina dell’ alme, sorriso d' amor.

Ti eede in bellezza la vcrgine rosa, 
i ,  n- púdico li cede in candor.

‘»<=enie, devoio.
(lulU obbediscom: Fao. c Ch. n’mainocehiano a pié dell’ara)

Intatla giuraicserbarvila fé. '
rao. Cu. Lo giiiro.

........  I celesii aecolsero il voto.
. ('^ongiunge le loro deslre.)Lierni legaim la stnngono a le.

(Rccando Climene fra le braccia di Faone
Cr... I . r ‘ * loro serti alVallare).....  Le cetre, le tibie coníbndano y suoni, ^

A loro de’ limpani s’ aggiunga 11 fragor:
Di gnda fcslive il lerapio risuoni,

Atiesii ogni labbro la gioja del cor.
■ ^ ' 0....... Dr citarisii, ccheggino

Inni giulivi intorno.
........ O padre mió, ne arridono

I fati in questo giorno: 
üdrem celeste cántico,
Saffb é Ira noi.

f " '’....... Clii?
........ Dessa!...

^ “0....... Che inlendo!... Sailb?...
® ........  , Mírala
-fíw....... (EiernlDei!...)

SCENA V.

LlaiMACU recandotic la celra, e dcUi
.....  T’ appressa...'

teco il mió sposo.
....... (Ohgiubiloi...)

el fra 
festii
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el fragor del sonoro limpaiio: resuene el templo con voces 
festivas, y espresen todos los labios la akgiía del corazón.

’ara)

Ire.)

rme,
'are)

UUGE&ES.

Acércate al ara , oh joven esposa, reina de las almas, ri­
sueño encanto del amor. Cede á tu belleza la misma rosa 
virginal y á tu candor el puro lirio.

Ale. Póstrense todos en religioso silencio. [Todos obede­
cen : Faon ij Clímenes se arrodillan al pie del ara.) Jurad 
guardaros lina fé intacta.

Faon. Clim. Lo juro.
Ale. Los númenes oyeron vuestro voto, [junta sus ma­

nos.) Ya la unen á tí los mas estrechos lazos. ( Abrazados 
Faon y Cliinenes cuelgan en el aliar sus coronas.)

Coro. Confundan sus ecos laudes y clarines, y únase á 
ellos el fr.vgor del sonoro tinipano : resuene el templo con 
voces festivas y espresen todos los libios la alegría del co­
razón.

Ale. Ahora, citaristas, prorrumpid en himnos alegres y 
armoniosos.

Cííni. Padre inio, hoy nos sonríen los hados! Vamos á 
oir un cántico celeste; Safo está con nosotros.

Faon. Quién?
Ale. E lla!
Faon. Qué oigo!.... Safo?....
Clim. Vedla.
Faon. (Dioses eternos!....)

ESCENA V.

Safo, ceñida la frente de laurel y magnificamenle vestida. 
Lisimaco que Irac su citara, y los mismos.

Clim. Ven; hé aquí mi esposo.
Ale. (Ohjúbilo'.....)
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Saf......  Faon!...

.....  ÍM’ ingombra iin gel!)
CU....... Ei i’ era noto!..

....... {Allí misera!..}
.....  II mió Faonc! fcome ííalicaj

TUTTI Iranne SJF. cd ALC. Oh ciei!.. (con sorpres e
.....  (con prorompimentodipianto.) tmarrimento)

Ai mortali, o ci'udo, .ai niiini 
lo ti chiesi iagrimando...
Valli e ])alze, marie fiumi 
Valicai, te ognnr cliianiando...
Ti i'invengo : non sarai 
D’ akra donna... no, giammal...
Se il destín ció scritto avesse,
Lo dovrebbe cancellar.

....... (Di quel duolo, di quel pianlo
Vi pascóle, o sdcgni miei...
Ali! non é soave tanto 
La vendetta, qual credei !
Mío raalgrado in cor mi sentó 
Un arcano turbamenlo!...
Un rimorso, clie á me stesso 
Cerco ¡nvaii dissimular!..}

Foo.....  {Ove son? che feei mai?..
Ella m’ ama! io fui iradilo!
Ahi crudele ! un cor sqiiarciai 
Ove amor m’ avea scolpito!
Tardo e vano penlimento 
In rae desta il suo tormento.
Sara tulla la mia vita 
ün eterno lagrimar!}

CU....... afligiendo gli sguardi sul volto di Faonc.
(Avvampó d’‘un altro amore!

Fu costei la mia rivale!
Bue ferite in questo core 
Apre un barbare pugnale!
Ah! per me d’ orrendo velo 
•Si ricopre teiTa e ciclo!..
Trema il terapio... impallidilo 
Manca il foco sull’ altar.}

lAs.....  [Ah! per SalTo, Ira gli Dei
Qual rimanc ad invocar?)

M con 
Sa 

llorai 
bres. 
fin tf 
si el
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Safo. Faon!....
Faon. (Esloy hídado!....)
Clim. Le conociste tu !....
Lis. (Oh mísera!)
Safo. Mi Faon! [como estática.)
Todos, cscepio Safo y .4¡c. ÜIi cielos!.... (ctm «or/jrcjfi 

M confusión.) , „ , . . .
Safo. [Prorrimpiendo en llanto.} Cruel! yo lo he buscado 

llorando y preguntando por tí á los Dioses y á los hom­
bres... he atravesado llamándote valles, rios y mares... al 
fm te encuentro : mío serás, no de otra ninguna... jamás... 
si el destino lo ha escrito debe revocarlo.

Ale. (Ese llanto, ese dolor son vuestro alimento enojos mios... 
Alt! pero no es la venganza tan dulce como yo creía!... 
A mi pesar siento en mi corazón una turbación oculta, 
un remordimiento que en vano procuro ocultarme á mi 
mismo!...)

Faon. Donde estoy? qtié es lo que he hecho?....Safo me 
ama!...me hablan engañado! To, cruel, he despedazado 
un corazón donde el amor habla grabado mi imagen! Su 
tormento despierta en mi un arrepentimiento vano ya y 
tardío. Pasaré la vida entera deshecho en amargo llanto!)

Cltm. {Fijo7ido sus miradas en el semblante de Faon.) (Otro 
amor alimentaba! Esta era raí rival! Oh! bárbaro puñal 
que aires á un tiempo dos heridas en mi pecho! Un opa­
co y denso velo cubre á mis ojos cielo y tierra!...Se es­
tremece el templo...la llama palidece yseestingue so­
bre el aliar!)

Lis. (Dioses! á cuál de vosotros se deberá invocar por la 
desgraciada Safo!)
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Ip p .  Dm. Coro .

( Soné awersa qui cosíeí 
Trasse il rito a funestar.)

Saffo , qui siarao in Leucade! (rípigliando la 
Esci, rilratli oinai... ««« fimzza)
Furon da te qiiest’ aure 
ContamÍDUto assai.

Saf..... Alti'i mi segua.
Ale.....  Stoiida!

E clii?
Saf......  Faon.
CU. Ipp. Dir. Coro Cite ardisci!..
Fao.....  0 Saffo!..
Ale....... Air ara prónuba

Ti volgi, cd aramutisoi, (accaiando i due
serli nusialí)

Ei sposo é giá. [Safp) rcsla coiné locca da
■£«.....  Dell! sflguimi... fuímine]
Saf..... E... ver? [accoslandosí á Faonc e mak aTticolando\
Fao.....  Si... '
Sal.....  Sposo... é giá!... (un (remito

V invcsie in tulla la persona, quindi sí lancia 
diisennala all’ ara, e l’ aíterra]

Infame altar...
Tutu gli allri Sacrilega!...

Alc. , Ii’p . , Cono.

Saf..
Que! Dio ti punirá...

{NdV estrema disperazione] 
Non é Dio chi Faone mi toglie,

Chi mi rende per seniper infelice.
A tai nozze 1’ auspicio s’ addice 
D' una Furia... ed abbiatela in me.

A t e . Ip p . , .Sic.

L’ ira nlerna, clie il fren giá discinglie, 
La tua vita nel duolo cousumi... 
Profánalo hai 1’ asilo de’ numi, 
Anatema, anatema su te!

Safo.
Alc.

Safo.
Clim
Faot
Alc.

co.

Lis.
Safo
Faoi
Safo

se
Todi
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¡ppias—J)írcc—Coro.

io lo 
'zza)

i due 
ziali) 
a da 
nine\ 
indo)

mito
inda
Tro)

(TJnbado adverso trajo hoy á esa muger pava trocar nues­
tro placer cii espanto.)

Ale. Safo, en Leucades estamos! [recobrando su fiereza.] Hu­
ye de nosotros, retírate.... Tu presencia ha rontaiiiiiiado 
ya estas auras.

Safo. Que él me acompañe.
Ále. Imbécil! quién?

Safo. Faon.
Clím. ipi>. Dir. Coro. ¡ Cómo osaste!
Farm. Oh Safo!!!....
Ale. Mira el ara nupcial y enmudece, (señalándolo las dos 

coronas nupciales) ya es esposo de otra. (Safo queda co­
mo herida por un rayo.)

Jas. Ali! sígueme....
Safo. Es cierto? (ó Faon con labio balbuciente.)
Faon. Si....
Safo, Ya eres...esposo!...(cslrméccse lodo su cuerpo, despucs 

se atroja desesperada al ara, y la derriba.) Altar intame!
Todos los demás Sacrilega!

Alcandro—Ippias—Soccrdolcs.

Ese Dios te castigará....
Safo. [Con arrebato furioso.) No es Dios el que me roba á 

Faon y el que para siempre me hace desgraciada, no; 
á estas bodas falta el auspicio de una furia... y ya la te­
néis en mi!

Alcandro— Ippias—Sacerdotes.

La ira eterna que ya le .amaga acabe tu vida entre dolo­
res...profanaste el asilo de los númenes; anatema, ana­
tema sobre tu cabezal

I
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F ao. ,  Gl i .

Esci, guai se quell’ ira ti coglie 
Ch’é slerminio, ch’é morto del’ cmpio!, 
Fuggi, fuggi, insensata, dal teinpiü,
Pria che il tempio non o.rolli su le!
{Saffo i  respinta: tuto i  disordine e lerrore.]

CALA SIPADIO
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I J t t v k  l^£V ?a.

SCENA I.

Laogo ¡'emolo ín vicinanza dell' oslello sacerdotale.

ALCÁNDRO i  nell alteggiamcnlo di presentar SÁFFO al 
collegio degli Anupici, adúnalo presso alV anlro; ella lien 
bassa la fronte e comerle le braccia, gual persona wniliala 
e contrita; LISJMÁCO slassí piú in dietro, oícanío ad al- 
cuni Neocori: l l ’PlA c fra gli aruspici. Tralla Iratto 
odesi romoi'cggiare il vento.

Alo.....  Voci de! ciel, divini
Aruspici, coslei nel sacro hosco 

Grave cagion traca:
L' udite.

Am. Jpp. Paria.
Saf......  lo rea

Di sacrilegio, qui pemiu vengo 
Ad alierrarmi, onde placato il Dio 
Svolga dal capo mió 
II (remendó analéma;
E quindi a spegner 1’ iiidoraiia ílamma 
Che tulla m’ arde, e che un destin perverso 
Colpevoi fece, dalla sacra rupc 
Ealzar domando.

Lis.....  ( Ahi misera !)
Ale..... . Del Nume,

NeT profetico speco,
Le volontá scrutate.
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ESCENA PRIMERA.

Fragosa soledad y en ella el colegio saeerdolal.

Alcandro en <ipl«'í«íí de presentar á Safo al 
pices con-n-e âífo cerca del antro : ella esta con la [rente in­
clinada nlos brazos cruzados, como humillada y contrita. 
Lisimaco eslá detrás al lado de algunos neocmvs, e Ippias en­

tre los arúspices— Oyese á intervalos susurrar el viento.

Ale. iDtérpreies del cielo, divinos arúspices, un grave caso 
conduce á esta rmager al sacro bosque; oadia.

Arus. Ipp. Habla. , _
Safo. Rea de sacrilegio, vengo aquí a aterrarme arrepen­

tida. para que aplacado el mimen aparte de mi cabeza
el tremendo anatema; y para estingmr la abrasadora lla­
ma que me consume, y que un destino impío hizo cri­
minal, deseo precipilarme del sagrado monte.

Lis. (Ah mísera!) ,
Ale. Consultad, pues, la voluntad del numen.
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Aiv. Ipp. Andiam, [enírano ndla eaverna]
Saf..... Se meco

Non é delilto la pietá, Ciimene 
Pria dell’ ora solenne,
Mi lascia riveder.

AU.,.,x. No! vieio.
(paría íommssamenle ad un Neocoro. che parlv) 

Or plega
La fronte nella polve, e gemi e prega.

Aru.... [daW tntemo delta spdonca]
Signor di Leucade -  occhio del cielo,

Che puoi de’ secoli -  írangere il velo,
I (uoi fatidici'  spifli possenti 
Dell’ antro scuotano - i sacri venti:
Ne’ loro sibil! - ti manifesta,
Palese reisdine - il luo pensíer.

Udiam. -  Silenzio; 1’ aura si desta;
Egli ci annunzia -  il suo voler.

Saf......  Compunla e supplice-vedimi o Dio,
Amaro spargere - di pianto un rio...

Ale........ Scorda I’ ingiura - Nume clemente.
Come delirio - di guasta mente.

Saf....... La’ nodi infausii -  sciogli quest’ alma,
L’ ali del genio-rendi al pensicr.

Ale........ Doiii alia misera -  la prima calma
Del mar leucadio -1' alto poter.

(íííenzí'o ; ü venía, che Tnwmorava cupo, cupo, sibila con pt'ú 
üioíenra, c pcrcuole a piú riprese i  sacri baciní (1).

SCENA H.

7PP/.-1, g¡i aruspici, quindi CLIMENA, e delíi.

Aru. Ipp. II nume accolse la domancía.
Cííp. Padre.

(1) E  noto che inlomo al lempio di Dodona eran sospesi 
olciini bacini di rame, combinad in modo, che l'und'essi 
cgilalo dul vento (ivi solilo a spirarc) comunicava agli alCri la 
propria vibrazione; e che dai suoni íramandali le sacer- 
dolesse formavano glt oracoli. Non é paralo slrano supporre 
un íimile congegnamenlo nd'" antro di Leucade.

tac

pu­
les
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Arvt. Ipp. Vamos. [Entran m  la cawriia.)
Safo. Si no es delito tener piedad conmigo, dejaine abra- 

¿ar & CUmeues antes de la hora fatal.

Ale No te lo niego. [Habla voz baja á un neocoro , y 
este se relira.) Hunde aliora tu frente eu el polvo, y gime 
y ora.

Arus {Desde dentro de la espelunca.) Señor de Leucades, 
nuoila del cielo , á quien es dado rasgar el denso velo de 
los  ̂siglos, haz que tu poderoso espíritu conmueva el aura 
sawa de estos antros, para que se manifieste tu voluntad 
en sus imponentes silbidos.—Silencio; ya espira el viento. 
Oigamos sus anuncios.

Safo. Mírame, oh sagrado númen, suplicante y coin- 
ounsida derramando ríos de amargo llanto...
^ AU Olvida la injuria, Dios clemente, como dehrio de

inr™...s , » i .
anrisionan.—Vuelve á mi pensamiento las alas del genio.

Que el mar Leocadio con su influjo poderoso resti-
luva á la desventurada su calma primera. ____

(Silencio; el viento que mw-muraba líxeít^te silba con rMi 
violentía . y hiere repelidas veces los sagrados bronces. (1).

ESCENA II.

Ippias, tos Arúspides. después Climenes y los mismas.

Arus. Ipp. El numen ha acogido tus votos.
Clim. Padre....

í * 1 Es sabido que al rededor del templo de Dodona ha­
bía varios bronces suspendidos, düpueslos de tal manera que 
naítado uno de ellos por el vimfo eonmracafia su vibración
A los demas. De estos sonidos formaban sus oráculos las sa­
cerdotisas. No nos ha parecido estraño suponer igual fenó­
meno cu el antro de Leucades.
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....... SatTo ti chiede Climene accena di parlin)

$af......  Non í’njfgir... fra poco
Pili rival no» avrai; speoto il mió foco...

O i! viver mío sará.
Cfí........  Che parli?...
Saf..... Amica

Tu m’ accogliesti, amica 
Da te vo’ separarmi... [imprime un bacio suita 

II cielo invoca fronte di leí)
Per 1’ infeiiee Safio... {si asciuga ww
lagrima, poi si presenta inlrepida ad Alcandro) 

Eccomi
AU.....  O domia , como fia trascorsa

La prima ora diurna,
Giura nel mar dal vórtice tremendo 
Lanciarii.

.iru. Ipp. Giura 
Saf..... 11 giuro.
Lis.....  Ahimé !
CU.....  Che intendo!
Ale....... Or sei del Nuine. {in luono solenné. e

conscgTtandola agli Aruspici. Comineia ü rilo; un d’ essi 
fa poíTC Saffo in ginocciiio, ed il píit anziano , al chia- 
ror d’ una face, imprime le risposíe di lei sur un papiro.)

Ipp.....  Qual t' appclli?
Saf......  Saffo.
Ipp.....  La patria?
Saf..... Lesbo,
Ipp.....  11 padre?
Saf..... Ipséo.
Lis.....  (in cui si é manifcslaía una crcscenle agita-

iione alie rüposle di Saffo, esclama.)
Ministril

Udirmi é forza... II rito 
Da menzogne innocenti 
Non sia polluto... -Essa non c, qual crede,
FigUa d' Ipséo, né culla 
Ebbe di Lesbo il suol...

Saf..... '  Come!
Lis. Fanciulla.

io la rinvenni.
.il(. Che!...

Ayuntamiento de Madrid



{39
. /¡CDCird d€ slUi COrt íCTMT»)

rósestinguido mi amor....ó mi vida.

Clm. ¡u|,jp ,  amiga quiero separarme de
Safo. Amiga “'e r e c i b í ^

S ” S  ^ £ - ; £ S Z r o . )  Y. 2..oy d Í3 P -* -

(la roca.

virus. Ipp. Júralo.
Safo, Si, lo juro.
Lis. Ay de mi!
Cítm. Qué oigo ! „,’,men i'eu íono solemne y i»n-vííc. Ya estás consagrada al nurnea (w i rito; «no

Ipp. Cómo te llamas?
Safo, Safó. .
Ipp. Cuál es tú palriaf 
Safo. Lesbos.
Ipp. Y tú padre?

r . » “ “ s ñ « S i .  ™ e b iia d .lp sé « , m t a t e  
fué su cuna...

Safo. Cómo! . . . .
lis . Yo la recogí siendo nina,... 
iíc . Quédicesf....
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Lú. Di leí mí dier»

Le investígate sorli alte speranze,
Quíndi toco in me tenne
D' una bambino mía nepote , spenta
Pochi di pria.

CU. Mi balza il core!
Ale. Ahlnan>a.,.

Ove? quando.. raccolla 
Era da te la fanciulletta?

i t í .  Or compie
11 quarto lustro , sulla ríva, spinta 
Cola dal tempestoso 
Egéo.

CU. L’udisti, ó padre?
Ále. II eiel pictoso

La mia speme secondi...
Saf. Forse ?
CU. Parla... (d Lis.)
Ále. Tácete... A me rispondi...

Rispondi... non pendeale 
IJi) amuleto al eolio 7

Lis....... E sculto di Leucadia
V’erail divino Apollo...

Saf......  Lo serbo ancor. {staceandoselo dal pello)
Ale....... Deh! porgilo...
CU....... Osserva...
Ale....... Figlia!.. {dopo aver nconoswutó
CU Allri Oh Numi!.... í’amulífo)
Ale....... La mia perduta... Aspasia...
Saf......  Finisci... di’...
AU....... Che íiumi

Costó... d’amare lagrimo 
Al mió... paterno... cor...

Sei... tu...
CUAUri Fia vero!
CU. Oh giubilo!
Saf........ Oh suora!... oh'genitor!...

Alc. Saf. Cli.
AI seno mi stringi... ripeti l’amplesso,

Di tanta letizia m’ opprime 1' ecceso...
Si/orle dcl sangue... il moto si desta 
Che voci...e...respiro...ncl pello mi arresta!...
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LU. Los oráculos me hicieron concebir de ella grandes es­

peranzas y la retuve en mi casa dándola el nombre d(. 
otra niña muerta pocas dias antes.

Clim. Qué es lo que siente mi corazón!Ale. Ah%rosigue...¿Dónde....cuándo...encontrasteesamüa?

Lis. Hoy se cumple el cuarto lustro: yacía abandonada en 
ía ribera del tempestuoso Egéo.

CííOT. Padre, lo oiste?
Ale. Oh! Cumpla^el ciclo piadoso mi esperanza....

Safo. Acaso?...

.4íc!"'caílad.*.'. diinc tú ; respóndeme; no viste pendiente de 
su cuello un amuleto?

Lis. Si, y grabado en el el divino Apolo de Leucades,

Safo. Aun le conservo.. {Sacándole del pecho.]
Ale. Ah! dámelo...
CUm. Observa...
Ale. Hija miaü...
Todos. Oh númenes!
Ale. Mi pérdida Aspasia...

Cuántas amargas lágrimas costaste á raí paternal cora­
zón!... tú eres...sí...

2'odos. Serli cierto!
Clim. Oh júbilo!
Safo. Hermana mia'.,. padre...

Alc. Safo .  Cl im .

Fsirécharae á tu seno... repite tus abrazos, el esceso de 
í ;  á l t í ía  raeanonada... late con tal violencra mt cora­
zón , que la voz y el aliento quedan embargados!...
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Ale....... La gioia d i' io provo il Jabbro non dice.
Intender solíanlo un padre lapuó!

Saf. CU. Del par che inatteso, istante felice!
La gioja de’ Numi quest’ alma provo! 

Ipp. Aru. Alcandro , il rito a complersí 
Manca brev’ ora, ilsai...

Alc. Cli. Lis.

Cielo!...
Ipp. Aru. A pregar nel tempio

Uopo é che venga omai.
Cli........  No...
Alc........  Sospendele... uditemi...

Pieta del mió cordoglio...
Ipp. Aru. Dal giuramenlo sciogliersi 

Ella non puu.
Saf....... Ne il voglio.

Oh padre, addio. Traetemi 
Air are sanie appresso.

Afc....... Fermate. -  Un olocausto
OITrir mi sia concesso:
Nel sangue delle viilime 
Interrogar vo’il Dio.
Ne’ segni arcani apprendere 
S’ ei cede al pianlo mió,
Se al mió pregar dall’ orrido 
Voto 1’ assolve.

Ipp. Atv. a noi
Spetia indagar la mistica 
Offerta.

Alc....... Ed io?
Ipp. Aru. Nol puoi.

Rammenla che lo.vietano 
Le sacre leggi a te.

Essa é lúa figlia.
Ale....... Oh smania!

L’ averno é tullo in rae...
Ah! che uuperfldo son io!..
Di me stesso io son 1' oriore...
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.líe. No liay labio que esprese lauta diclia... Solo uq padre

Safo!^cFím!'oh^instante felií cuanto inesperado! El placer
de los dioses inunda mi alma! pi instante

Ipp.Arus. Alcandro,noiguor.asquQseaceíca el insuntc
de cumplirse el rito.

Alc. Clim. Lis.

Ipp. Ariw'. Ya es preciso que venga á orar al templo.

4 fc"*E^e'rad... oidme... apiadaos de mi dolor...

Ipp. Ants. No puede quebrantar su juramento.

^^Adi^s','padre mió. Acompañadme al ara santa.

' S S S - k H S S
absuelve de Uii liornble voto.

Ipp. Arus. Eso solo á nosotros incumbe.

t .  “ r p i d . . .  B— d . , u .  las sasaadas le,as >o 
lo prohíben. Es hija tuya.

Ale. Oh rabia! el averno entero está dentro da
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Ho (radito il sangue mió,
D’ una figlia lio infranto il core I 
Me i rimorsi puniranno,
Terra e cid malediranno...
Un Iddio su quesla fronte 
Parricida scriverá.

Saf..... Padre, 11 Dio tentar non giova ;
Arma il peito di coslanza,
La fatal, lemuta prova 
É la spemc che mi avanza.
Se negatto á questo core 
É 1’ obblio d' infausto amore,
Men tremendo della vita 
II morir per me sar.á

CU....... La germana die perdei,
Un imene ámbito tanto
Mi concessero gli Dei
Per (laniiarmi al duolo, al piauto!
Ahi! che un rápido balero 
É la gioja ín questo seno!
Ahi! dai Numi, come in térra,.
£ bandita la pieü!

Lis....... Ah ! la Parca i giorni miei
Co’ suoi giorni troncherá!

Jpp. Aru. Quando parlano gli Dei.
Per noi muta é la pieta.

{Alcandro é condoUo dai Neocorsi nella sua magione 
CU. lo seguc: Ipp. e gli Aru. rienlrano oon Saff) nc- 
lla spelonca.)

ESCENA III.

a

Faome.

Fra queste orrende tenebre m’ é grato 
Ad o^ni umano aspello 
Fuggir... fuggir potessi 
A me pur anco, a quel rimorso airoce 
Che le mié veglie, i sonni miei divide, 
Che mi da cento morti e non m' ucdde!- 

Qual fruto acerbo io colsi 
Hall' iré míe funeste!
Respinsi un cor celeste,

El
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de maldecirme cielo .y tierra... Sobre mi frente llevaré 
grabada por mano de los dioses la palabra pnirtcidu!

Safo. Padre, no provoques el enojo de los númenes: ar­
mate de constancia : esa temida y fatal prueb.t es la úni­
ca esperansa que me queda. Menos tremenda que la vida 
será la muerte para mí si me niega el cielo el olvido de 
ese amor infausto.

Clim. Solo para condenarme al dolor y al llanto me conce­
dieron los dioses la hermana que perdí y el himeneo que 
tanto anhelaba! Ah! breve relámpago ha sido el placer en 
mi corazón! No hay ya piedad ni entre los númenes m 
entre los hombres!

Lis. Aymé! La Parca truncará mi vida con la suya!

Ipp. Árus. Cuando los dioses hablan deben enmudecer los 
humanos afectos. . i

(Los neocoros conducen á Alcandro á su mansión, tíimenrs íc 
.sigue, y los arúspices entran con Safo m  la espelunca.)

ESCENA III.

Faos.

Entre estas horrorosas tinieblas me es grato huir todo 
humano aspecto... Oh si pudiera liuir ,de mi mismo y de 
Jos atroces remordimientos que rae cercan en mis sue- 
fios y vigilias, dándome cien muertes sin acabar mi 
existencia! Cuán amargo fruto he recogido de mi cólera
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Jpp

Fao

Jpp

F ito,

Che un Dio per me formó! 
Tutto a me stesso io toisi! 
Tiilto perdfii!... Solíanlo 
Per coDSumarl.i in piante 
La vita a me restó !

ESCENA IV.
IPPIA, ARVSPICI. e deUo.

Jte ad Alácandro, Aruspici,
Ei sappia che 1’ ofTerta 
Ne’ suoi fumanli viseen 
Uese del Nume apena 
La vnlontá, che sciogliersi 
Non puó dal giuramenlo 
Saffo. [alcuni Aru. mírano nclla magione

M' ingombra 1' anima $acerdotale]
Crudel preseutimentoj...
Ahí di’ : qual voto?

Spingersi
Colei giiiró neir ima 
Vorago salutifera,
Dair apoüínea cima.
Spera cosí 1' ohblio 
D’ amor, che i! del vietó.
Ella sí pende, ed io [nell eslrema agitazione) 
In vita io resto? (riimne

qmlckc lempo concéntralo ne’ suoi pensíeri)
Ah! no... (risoluto^ e 

come persona cui e Imhnalo tn mente una speranza) 
Mai pió, mai pin divisi,

No, cara, non saremo...
Sota una tomba avremo,
I vorlici del mar.

E ne’ beati Elisi,
Ove il piacer non muore,
Rilornerem d’ amore 
Insiemc a palpitar.

Ipp., Aru. Ritralll, il di giá spunta,
L’ ora dcl rilo é giunta :
In quesio sacro orrore
Non licc a le restar. {Faone parle,

Ippia lo segué, gli Aruspici entraño per V opposlo lato)

fp¡
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funesta , rechazando un corazón celestial, que 
mi formaron los dioses! Todo lo perdí ya!...
^ e d a  esta enojosa vida para que la consuma en deses­
perado llanto!

ESCENA IV.

Ippias. Arúspices, el mismo.

.  L '--¡Aac i,t >i Meandro v decidle que la voluntad 
'^del 2 é n ,  maíifieMa en las entrañas humeantes de las1“  á , s T ”“ ‘puños anispiCM en Ui wansíon sacerdotal.)

Farm. Un cruel presentimiento oprime mi alma!...Decidme: 
qué voto?

/nn Juró nrecipitarse en el saludable golfo debe la apoli-
^nea cima. lo único que puede csüngmr la llama fu­

nesta que reprueban los dioses.

f  Fila muere' .V YO conservo mi vida? (Coneslrema- 
¿  lo cual permanece un rotó a&isma- 

t  Z  m  pcnsaíientos] oh! no.... resuelto, y 
nado oor una esperanza) no, amada mía , no estaremos
Tnr mas S po divididos,..ios dos buscaremos una m .^ 
ma t S  c r e l  hondo seno de las olas, y untos vo - 
veremos i  estrechamos cu los afortunados Elíseos donde 
nunca mueve el placer.

h o  Anu. Retírate, ya despunta la mañana y se acerca la 
^hora del cumplimiento: no te es licito permanecer en es­

ta ragradroscuridad. {Tase Faon. Ippias le y se re- 
liran los aritspices por el lado opuesto.)
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SCENA V.

Parle mena ripida, a meszo la salila del pi'omonlorio di Leu- 
cade, di cui vedcsi la cima onibilmenlc sporgere sul man; 
(]uá e lá funcrei monumenli e colmne írionfali di coloro 
che perircmo o sopravvissero al sallo.

II Popolo Lcucadio si avanza pieno di coslemazieme; proce- 
dono quindi, accompagnali dalle Guardia sacre, i  Sacer- 
doíi di Apollo , e gli Aruspici, fra i  quali k SAPPO in 
bíanca veste, e scínía le chioma: LISIilACO meslamen- 
le la segue, recandone il serlo e la tira.

Pop.... S’ ella pavcnta o dubila (sommessamente) 
Spemc per lei non resta :
Una pietade incauta 
Esser potria funesta,
Non un sospiro, un gemiio 
La sventurala ascolti,
Non vcgga d’ una lagrima 
fiagnati i nostri volli;
Fin la prcghiera esprimerc 
Al laLbro sia vietato...
Giunge agli Uei pin grato 
Priego che manda il cor.

Sac. .díH Al IMo sorgente, or volgiti 
Implora il suo favor.
(gualando il culmine dcífa monlagna) 

Premio d’ amor, cui non l'u pari al mondo, 
Eccolo : morle ! -  La viriú del senno 
Vacillar sentó in mcL.. Non ascoltai 
Figlia nomarmi?... Sul mió core, il coi'c 
Non palpitó d’ una sorella?... -  lo voglio 
Beneüetta dal padre, al santo sooglio 
Recarmi...

El giunge.

{soffermandosi]

Saf..

Pop....
SCENA VI.

ALCANDRO, CLIMENE, ÜIRCE, e detl!.

Oh figlia!...Ale.....
CU....... Sorella..

Pui

Pu,
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P2ai/íi soiro la cual ts deva d  promonlorio de Leaeades cu­
ya cima fatídica domina el estmso mar: mommmlos fúne­
bres diseminados en ella y columnas triunfales de los que 
perecio'on á se salvaron en jil peligroso sallo.

E l pueblo leucadio se adelanta lleno de consternación! en­
tran después acompañados de las guardias sagradas, ¡os sa­
cerdote de Apolo , y los arúspíces entre los cuales viene 
Safo con vestidura blanca y suelto el cabello ; síguela Llsi- 
irtaco tristemente llevando ju corona y su lira.

Pueb. (con misterio y compasión.) Si ella duda ó se horrori­
za no lo queda esperanza de salvarse: una piedad imprii- 
denie pudiera soi'lc funesta, no oiga la desgraciada ni 
un gemido, no vea en nuestros semblantes correr una so­
la ligrima—No se exhale de nuestro libio ni aun la tris­
te plegaria...mas gratos son i  los dioses j los votos 
que manda el corazón.

Sacerd. Arus. (parándose) Vuélvete al Dios que se mues­
tra en el oriente, é implora su favor.

Safo, [mirando á la cum!>re de la montaña.) He aqui el pre­
mio de nn amor que no tuvo igual en el mundo: la 
muerte!—Siento vacilar mi fortaleza!....no oi llamarme 
hija?.... no sentí p.ilpitar sobre mi seno el corazón de 
una hermana!...Bendecida por el que me dió el ser 
quiero subir á I.n sagrada cima.

Puebl. Ya llega.

ESCENA VI.

Álcandro, Cíímenc», Dí>m y tos mismas.

Ale. Hija mia!...
Cftm. Hermana...
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f>0 ,c„r Chi sei luí
.....  Non mi rawisiT

Cliraene.
c„f Ah s i !... Promisi

Per te cantar 1' inno di noize... U pletlro 
A me si porga.

GliaUri. E fuor di se!... ,
Ne muojo!...

Sai '. ', {dopo estersi cinta tld serta, c talla dt mano a Lis. la 
 ̂l'luUo clie muggi a qiiesia rupe inlraiilo, hra) 
Loquaci aure del ciel, lácele: lo canlo. -

ftoeea la cetra atteggiandossi a nobils cmkgno 
e sfavülando poético fuoco dagli occm,J 

Teco dair are pronube 
Vengo a! paterno tetlo.
Sparsü di fior’ . di porpora 
Ecco ammantalo il leito 1 
Di mille lede sp'.endere 
La luce intoruo io veggio!
Delle sonaiUi cetere 
Odo il festivo arpeggio 1 
Líete donzelle inirecciano 
Volubili carole!
Chí giunge dali’ empíreo 1 
Di cuerea Ja prole !
Pariiam, pariiam che amore 
Non loUera dimore.
Di rosea nube il talamo 
Guia tuno ci cinge e serra....
Addio -  Ti lascío in Ierra,
Sarai fra poco in ciel !

Alo. , Cli. ,  Din., Lis., Pop.
Nel sen mi corre un brivido !

1  rai mi copre un v e l'

SCENA ULTIMA.

FAOSE , IP P IA , NEO CO m , c delti.

Fao....... Milasciaie.... [ancor d^tro)
im  Ferma... (c. s.)

, Cu. , Dm., Lis, , S*c. , Anu. , Pop.
Olí Del!

Su,
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Safo. Qniéo eres tú ?
Cíiin. No me reconoces? tlimenes.

Safo. Ah sí!... Te prometí cantar tu epiialamio...Dadme 
el plectro y la lira.

Puc5. Delira!...

Safó ^espuM^dc ceñirse la coi-ona y do tomar la lini que
^ t v S  íisimaco.) Olas que bramáis al romperos contm 

esta roca, auras de! ciclo murmuradoras, callad, oul raí 
canto' (Pulsa la citara preludiando V ammando sus ojot 
T íq o ^ d e  la inspiración.) Desde Ip  aras- aupemos .  ral- 
vo coatieo al toc io paterno.—He aquí el bl.ando tala- 
rao preparado y cubierto de púrpura y de 
resplanLcr en torno las llamas do miles da a a t o ' - ^  
Ove los festivos arpegios de mil armoniosas cílar.is. Lm 
í e U s  donicllas mge^ vistosas y ligeras,danzas! Quien 
K n d e d e lc m p ire o !-L a  prole de C.teres! 
mircheinos. aue el amor no quiere espora.—Vedle ya ci 
r u n £ T ¿ b m o  con su rosada nube....Adios-Ahora 
quedas en la tierra; en breve te veras en el cielo.

ilcandro. ClíJneiws. Dirce. Lisimaco. Puoblo.

Un hielo discurre por mis venas! Un denso velo cubre 
mis ojos.

ESCENA ULTDÍA.

F.aon, Ippias, Neúcoros, los mismos.

Faon.. Dejadme... ('B.’sdc dentro.)
Jpn. Detente... (Del viismo modo.)

.4ÍC. Cltm. Dtr. lis. Saeer. Ams. 
Olí dioses!

P«c6.
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W —•• Ah!... qual yoce!.. [scuotendosí]

.....  Saffo! {uscaido)
Cíí.....  lo gelo !
Saf..... {come scossa da lunqo letargo)

Tu Faon !... tu ! Ma costó...
S i , tua sposa... [gellando il serta,

e la lira , e con í’ acccnlo della piit terribilé disperazione.)
Iralo ciclo!

Sac. Aru. Fo^sen^.^to! e che mai tcnti.
Che vuoi tu!

Con Ici morir... (si o¿e «no
Me....... Suon ferale!... squillo]
CU..... Oh quai momenti

I p p . ,  Sac.  , .'Vnu.

Ecco I’ ora 1 SalTo, ardir
[Al rimbombo iU’llo sqaiUo, un íremiío tncoíonían'o sí é ma- 

nifestato nelle membra di Saffo: la sua rabbia é spenía, 
e ropiose lagrime irrigano ü  suo voUo: ella si getla a pié 
di Alcandro a cui V eccesso del dolare toglic la favella, e 
pone la deslra pal-.rm sul proprio capo, come per oHcner- 
ne la bencdizione; sorge íjuindi, c conduce Ctimcne (ra 
le braccia di Faone.

Saf..... L’ ama oj;nor qua! ¡o 1’ amai...
Piit, voleiido,non poiresti...
Quelle amor vi apprcsli,
Che il destino a me vietó! 

lo moiTÓ... svaniscc ora.ii 
Ogni spome in questo seno... 
lo morro , che un Dio neinmeno 
La mia liamma eslinguer puó.

Alc. , C u . , Din, Lis , Pop.

(üii presagio mi sgomeiila,
Che di mofle favelló !...

(Saffo, scortata dngli Avuspici, ascmdc alia sommilá del 
promontorio. Alcandro sé pone in ginocciiio, Climenc man­
ca fra le iiraeeíaíííiJtree, Faone vuol precipilarsiwl mare, 
ma vien Irallenulo. Su questo quadro cade la lela.)

F I N E .

Fot
Alc.
Clit

4 t pon
íewí

i l
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Safo. Ah! qué voz es esa!... (volviendo en ri.)
Faon. Safo! (sflh'cndo.}
Clim. Yo muero!
Safo. [Como saliendo de tm hondo letargo.)

Sí, eres mi Faon!... pero esta... lia, es tu esposa... {ar­
rojando la citara y la corona, y con desesperado acento) 
Ciclo air.ado!

.So«cr. Aras. Insano , qué buscas aquí! qué quieres!

Faon. Morir con ella. (Se oye el tañido del éronce.)
Ale. Funesto sonido!...
Clim. Ob qué momentos!...

Jpp. Saccr. Arus.

Llegó la hora! Safo, ánimo.
[Al resrnzr el tañido del bronce un temblor involuntario se 
apoderadelos miembros de Safo: su ira queda sofocada ̂  y 
copiosas lágrimas inundan sus megillas: anójase á los pies 
de Nicandro, á quien el esceso del dolor embarga la voz,  y 
pone sobre su cabezala mano de su padre para que la bendiga: 
levántase en seguida, y  conduce á CUmenes á ios braios 

de Faon.
Safo.. Amale siempre cual yo ie amaba, pues amarle mas 

aun queriéndolo, no podrías... y el amor os dé todas las 
delicias de que me privó á mí el destino! Voy á morir... 
Siento faltarme toda esperanza... moriré, sí, pues ni 
.aun los dioses pueden eslinguir mi amor.

Alc. Cum . Dib. Lis. Pdeb.

{Un funesto presagio me anuncia su muerte!...)
[Safo acompañada de los Arúspices sube d la cima de la roca. 

Alcandro se postra en tierra, CUmenes se desmaya en los 
brazos de Derce, y Faon quiere precipitarse al m ar, pero 
no se lo consienten. En este cuadro cae el telón.)

FIN.
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